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£ E l ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k ; |L 
Fizetendő Debreezenben. 

Egész évre 2 frt. 
Fél évre . . . . . . . 1 » 
Községeknek 62 kr. 

Egyes szám ára 4 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói i roda: 
Gróf Degenfeld-tér 3. sz. házban. 

Vilmos sörcsarnoka szomszédságában.) 
Ti Kézitatok Tissza nem adatnak. 

noDHUEmui 0 

SITO 
TÁRSADALMI ES KÖZGAZDASÁGI HETILAP. 

JPe le lő s s z e r k e s z t ő : DSPSTTKE G É Z A . 

Hirdetési dijak : 
Négy-hasábos petit sorért 8 kr; 

többszörinél 6 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél igen 

kedvező eogedmények tétetnek. 
Bélyegdij: minden b eigtatásért külön 30kr. 
„Nyilttér "-ben megjelend közlemény 

minden petit sora 15 kr. 
Hirdetések és előfizetések helyben zkiadói 
hivatalnál, Gsáthy Ferencz, Telegdi K. 
Lajos, Budapesten : Goldberger A. V., 
Általános Tudósító VIL, Erzsóbet-körut 14,, 
Blockner </"., Eckstein Bern., Haasenstein 
és Vogler, Bécsben,Prágában J.. Oppelikf Schaleck H. és Parisban, Hamburgban s 

Majnai-Frankfartban :G.L. Daubc és 
Mosse Budolf hirdetési intézetében 

fogadtatnak el. 

Kitüntetett munkások. 
Débrecseri) 1899. jan. 21. 

Nagy dolog történt hazánkban. Olyan a 
minővel szemben nem szabad napirendre térni-

Az tőrtént, hogy a kormány több mint 
kétszáz munkást, illetve cselédet azért, mert 
példás magaviseletűek és hűségesek voltak, 
pénzbeli jutalommal és emlékokmány nyal tün
tetett ki. 

Vármegyénkből és városunkból is vannak 
ilyen kitüntetett cseléd munkások és épen ez 
adta nekünk feladatunkká, hogy foglalkozunk e 
kitüntetéssel lapunk hasábjain. 

Nagy dolog ez tisztelt közönség! A mikor 
a kormány lehatol a nép legalsó rétegébe és 
kitüntet szegény cselédeket, becsületes munká
sokat. 

Jelentőségteljes megbecsülés nyilatkozik 
ebben a tényben, a melyet nem lehet eléggé 
dicsérni, sőt mondhatjuk a hízelgés minden 
árnyalata nélkül: — magasztalni. 

Ismerjük, mily nehéz helyzetben vadnak 
a mezei cselédek, tudjuk, nagy mértékben ki 
vannak téve a csábításoknak, a veszedelmeknek 
s bizony nagy lelki erő kell, hogy el ne tánto
rodjanak. 

A szoczializmus megdöbbentően terjedt el 
a munkások közt. A hamis, a rossz lelkű apos
tolok, kíméletlen erőszakkal bujtogatják fel 
őket; vélt sérelmeiket megnagyobbították, se
beiket, ha voltak elmérgesitették! 

Vért, magyar munkás vért on!ult a haza 
földjére a csendőrök Kropacsek-féle fegyvere s 
e vér az égre szállt! 

Származott-e, de származhatik-e valami 
jó ép a munkásokra a szocziálizmus maszlagos 
tanaiból? Soha. De boldogtalanságot, óh azt 
teremtett eleget. 

A kormány e kitüntetése nagy jelentőségű 
a munkásokra, a cselédekre. Láthatják, hogy 
ügyöket a legnagyobb hatalom, a kormány párt
fogolja s a kik hívei maradnak a szorgalmas 
munkának, a becsületes szolgálatnak, azokat 
megjutalmazza, kitünteti. 

Nincs tehát róluk sem megfeledkezés. De
rék embereknek tartják őket s mint példány
képeket állítják oda a többieknek. 

Tanulhatnak, de tanuljanak is róluk. 
A gazdákra is jói hat a kormány figyelme. 

Láthatják, hogy odafent mibe nézik a jó mun
kást és a jó cselédet, láthatják, hogy mint be
csülik azokat meg s bizonyára okulni fognak a 
övőre s ők is azon lesznek, hogy minél több 
kitüntetésre méltó munkást tudjanak bemutatni. 

A kormány szép tettében mi egy szebb 
jövő hajnal sugarainak fényét látjuk felderülni. 
A munkás nép ilyeténi megbecsülése dicsőséget 
szerzett számára. 

És tanulják meg a munkások, hogy az 
istentől kimért életpályán minden baj és nyo
morúság daczára is híven kell szolgálni, nem 
szabad hallgatni gazlelkü ámítók szavára, mert 
ózok nyomában nem áldás, de pusztulás, nyo
mor, sőt vér fakad. 

Kinek kellné a rossz, mikor a jó kínálko
zik önként neki. 

Sztrájk városunkban. 
Debrecsen, 1898. jan. 21. 

Csoda számba menő esemény történt váró 
sunkban. 

A városháza, a város új bérháza s a lovas 
sági laktanya építésénél foglalkozó kőművesek 
beszüntették a munkát és így sem ők, sem pedig 
az alkalmazott 2—300 munkás nem keresnek 
kenyérre valót. 

Ilyen eset még nem történt városunkban-
Egy nyomda személyzete ezelőtt 9 évvel tette 
ugyan meg, de a dolog csakhamar tisztázva let* 
a nélkül, hogy a mozgalom nagyobb hullámokat 
okozott volna. 

A kőművesek sztrájkja azonban sokkal fi 
gyelemre méltóbb, már csak azért is, mert több 
mint 500 egyén vesz benne részt és tartósbnak 
ígérkezik. 

Azt panaszolják a kőműves segédek, hogy 
a mesterek igen kevés bért fizetnek s kérik 
hogy 10 órát dolgozva, óránként 17 krajczár 
bért kapjanak. Kérik az úgynevezett akkord
munka eltörlését. 

A mesterek azt mondják, hogy csak em
berbaráti jóindulatból dolgoztatnak, mert hiszen 
sürgős munka már nincs s a bért is igen tisz 
tességesnek állítják. 

Vájjon melyik félnél van az igazság! Azt 
hisszük, mindeniknél, sőt többet mondunk. Har
madik helyen is van. A — közepén. 

Tény, hogy valóságos szerencse a kőmü 

vesékre nézve a téli munka, a mit az enyhe idő
járásnak köszönhetnek, mert bizony, ha zord 
telünk volna, nem kereshetnének egy fillért sem* 

Szerencse ez a különös időjárás a vállal
kozókra, mert tagadhatatlan az, hogy télen ol" 
csóbb a munkabér s így csak javukra van, ha 
dolgoztatnak. 

De azt is figyelembe keli venni, hogy télen 
nehezebb m e g é l n i . Most meg fölötte drága 
minden s igy igázok van a segédeknek is, a mi
dőn megfelelő fizetést kérnek. 

Nem tartjuk veszélyes jellegűnek a mostani 
sztrájkot. Mert hiszen embert lehet kapni, do 
mégis aggódunk, hogy tavaszkor baj lesz. 

A méltányosság lenne itt a legjobb. Ezt 
kell tanúsítani kölcsönösen, ez vezethet jóra és 
semmi más. 

Nagyon szépen viselik magokat a sztráj
koló kőmives segédek. Semmi erőszak, semmi 
zaj, semmi tulság. Jönnek, mennek; gyüléskez-
nek polgármesteri engedély mellett s nyilat" 
koznak. 

Elmondják, hogy mi fáj nekik és nem kö
vetelőznek, kérnek szépen. 

Jogok van hozzá. Segits magadon s az 
Isten is megsegít. 

A vállalkozók nagyon szerencsés helyzet 
ben vannak. Több százezreket érő munka van a 
kezökben s ők uralják a helyzetet teljes mér
tékben. 

Ismerjük őket személyesen. Igen derék, 
tisztességes, úri emberek. Bizonyára ők is érzik 
áz idők szigorúságát s mint müveit emberek, 
teljes mértékben fel tudnak emelkedni ama ma
gaslatra^ miszerint megértsék, hogy a mai idő
ben fel kell emelkedni ama magaslatra, misze
rint megítéltessék, hogy a mai időben mit lehet 
fizetni s miből lehet tisztességesen megélni. 

Ezek alapján reméljük mi, hogy a kőmives 
segédek sztrájkja nem soká a legszerencséseb. 
ben és kölcsönös megelégedésre fog befejez
tetni és nem lesz panasza egyik félnek sem. 

A mi egészen kívánatos és emberbaráti 
szempontból igen méltányos. 

—n—á— 

Karczolatok. 
— Innen, onnan, mindenünnen. — 

Hát csak nem akar tél lenni sehogy sem. 
A napokban fehér világ vett körül bennünket, 

de csak pár órára. Hogy egy kis téli hangulatba 
ringasson bennünket. 

Aztán eltűnt nagy hirtelenséggel. Ismét csak 
lecs-pocs lett és szakadt az eső. 

ügy látszik, hogy az idei telet csak a hurka-
és kolbász-estélyek hirdetik. 

# 
Debreczenben csoda történt. 
A kőműves segédek közül félezeren abba 

hagyták s munkát. 
Keveselik a bért és sokalják a munkát. 
Igázok van. 
Bor, pecsenye kell a magyarnak— nem pedig 

a dolog I . 
# 

Ugy okoskodnak, hogy ne csak a vállalkozók 
asztala legyen megterítve különféle fáin s inycsik-
landoztató ételekkel, hanem az ő fazékjaikban is 
főjjön tyúk, a tepsiben meg — pulyka süljön. 

Tessék elhinni, mindjárt békesség lesz min
den felé ha igy történik. 

De ha csak „kőműves pulyka" (=várju) ke
rül az asztalra, azért bizony morog a — gyomor! 

* 

Javában és vigan folyik a dinom, dránom! 
Van bál bőven, hangzik a muzsika, dobog a 

bálterem padozata s folynak a hamisított és nem 
hamisított — italok, 

Vigan van a világon mindenki, persze a kinek 
kutya baja SÍDCS s búsul a ló, a kinek erre - pri
vilégiuma van, a mért nagy fejet hord. 

Hát hiszen mért ne tennék ? 
Egészségére válik az mindenkinek, mint az 

egyszeri csizmadiának a — b o n t ó f é s ű ! 
* 

Az országos vásár lefolyt — a régi jellegek 
mellett. 

Volt bámuló és eső, meg sár bőségesen! 
Megjelentek a komédiások is, de bizony a rósz 

idő miatt nem volt senkinek se kedve a hidegben 
komédiázni. 

Jabb azt hagyni a — meleg szobára. 

HÍREK. 
Farsangi naptár. 

Január 21, Függetlenségi kör bálja a „Bika" 
dísztermében. 

Január 28. Jogász-tánczestély „Margit" fürdő 
dísztermében. 

Január 28. Polgári-kör bálja a „Bika" díszter
mében. 

Jan. 28. Csizmadia ifjúság bálja a „Korona" 
dísztermében. 

Jenuár 29. Iparos-kör bálja „Bika" díszter
mében. 

Február 1. Az ág. ev. fiillér egylet teaestélye. 
Február 4 A debreczeni M. A. V. altisztek 

tánczvigalma az uj mühelytelep nagy csarnokában. 

TÁRGZA. 

Ne kérdezd, hogy mi dúl bennem, 
Olvashatod bús arczomról: 
Egész regét mond el neked — 
Szerelemről, —- esalódásról. 

Későn hozza az akáczfa levelét, 
Mit tagadod rózsám szived szerelmét ? — 
Az akáczfa meghozza a levelet: 
Valid meg te is, hogy a szived hűn szeret. 

Ráhajlott az akáezág a palánkra, , 
Fáj a szivem arra a szép leányra. — 
Hej azóta hogy megvette szivemet: 
Testi-lelki nyugodalmam odalett! 

Ki-kimegyek a virágos mezőre, 
Dalos szellő hoz-e még hirfc felőle ? — 
D« a szellő csak azt mondja fülembe: 
Felejtsd el őt, mondj le róla örökre! 

Taksonyi József. 

Öreg barátok. 
— Irta: Csokonai Vitéz Mihály. 

A lemenő nap arany sugarai megtörnek kis 
lakom ablakán s belopózva arany sávokkal körözik 
a képek kopott alakjait. Oly mistikus homály dereng, 
oly kedves, méla csönd honol, hogy akaratlanul az 
ábránd édes honában ringatom magam. 

Utolsó nap tehát! Utolsó, melyet köztetek 
töltök ti antik bútorok. Bohém életem végperezei-
ben illő, hogy — könyeimen át — szívből búcsúzzam 
tőletek] 

Bár most sem vagyok képes megbarátkozni 
azzal a tudattal, hogy már holnap, puha vánkoson, 
édes csóktól, az imádott hitves lágy ölelésétől éb
redjek én, a sorsüldözött, de örökké vig bohém I 

Nehéz a válás, de még is öröm. Megsiratlak 
titeteket, de feledni fog'.ak, mert mennyország nyilik 
a szegény bohém előtt. 

Hosszú nyolcz év millió keservét és kevés örö
mét osztád meg velem, te kicsiny lak. Lak?E nevet 
igaz, pazarul csak én. adotnáuyoztam neked, mert 
világos magyarnyelvünkön csak „speiz" illetne meg. 

Oh! te tisztes nyoszolya ott a sarokban, hány 
hosszú éjét viraszték hársból font kebeleden, ván-
kosokba temetve arczomat? 

Könnyekben fürödve zokogtam el neked, hogy 
kin az élet, hogy keserűséggel telt szivem, hogy el

hagyatott, szegény árva vagyok én. És te mindannyi
szor gyöngén álomba ringattál. 

Hálás szeretnék lenni hozzád, ha anyagi te
hetségem volna, Óhajtanám szeretetem jeléül, spár
gákkal összevont kebled mélyén a hársat megújí
tani. Fájdalom, csak {szavakkal rendelkezem s igy 
hagylak utódomnak betegen. 

És mit szóljak most ho^zá i, te öreg vénhedt 
almárium! Otromba nagy teáleden óh egek! hány
szor meredt felém amo3Őn5 ákom-bákom számlája? 
Nyugalmat, enyhülést keresve, ha otthonomba tér
tem, vén pofád lucziferi gunymosolylyal fogadott. 
De azért neked legtöbb hálával tartozom és adózom 
is. Mert az emberi hiénák, e nappal járó kisértetek 
elől, kiket hitelező nevén ismer a bohém világ, a te 
jóságos üreged, a te kedves belsőd rejtett el enge
met. Állj még soká, hogy vehessék hasznodat a késő 
unokák. Becsületes, tisztelt alakod emléke örökké 
élni fog keblemben. 

Hát te kicsiny kandalló ott a sötétség tömke
legében? Fényes fekete tested miért fitogtatod? 
Hiszen te valál a többi kedves közt az egyetlen Jú
dás! Hányszor könyörögtem zord fagyos télen, hogy 
csak egy parányi meleget adjon hideg kebeled. Ám 
te gúnyosan fütyörészve nézted el, mint fújtam der
medt ujjaim és miként a százkaru polyp ragadtad 
magadhoz mindazt, mit a Múzsával alkoték. Akkor 
engedt csak hideg kebeled, ha nyelvedet megpirosi-
totta a lángokba temetett gondolat! Oh! azért ám 
hozzád sem leszek hálátlan. Ezrek nevében köszön
telek, mert megmented a hazát egy — fűzfa poétától. 

Remeg kezem, megáll a toll. . . 
Rólad mit irjak ón kedves asztalom? Tenta-

foltokkal ékes kalpagodon be sokszor kosztoztam 
a Múzsával. Homlokáról rabolt csók volt fejedelmi 
vacsorám. Reád támaszkodva, sokszor értük ébren 
a reggelt. Egymással susogva repültek az órák és a 
néma, fenséges migányt nem zavazta semmi sem, 
csak korgó gyomrom mélabús akordja... 

Megvénültél te is már czimbora ! Három lábbal 
szolgálod ember emlékezet óta a bohémeket S mint
hogy minkóra egynek se telt, a falba vert szeg tart 
ma is csupán. Végbúcsúul fiókodban hagyom utolsó 
vacsorámból maradt darab kenyerem, hadd lássa 
utódom, mily pazar élet folyt rajtad. Ez; azt hiszem, 
helyre áüitja ismét korhadni kezdő tekintélyed. 

Ha még verseket faragnék, ugy bizonyára 
ódában dicsőitnélek te öreg karos szók! Te voltál 
legjobb barátom, a kin még dédnagyanyám tanult 
először ülni. Bár igaz, sokszor megingottál, mint 
sok fejedelmi trón, de egy szeg helyreállította mél
tóságodat. Cáak egyetlen testrészedét emésztette 
föl az idő vasfoga, a melyen pihenni lehetett. Ba
rátságos nyári alpokon azonban téli kabátommai 
pótoltam e nagy sebet s rajta pihenve, be sok cso
dás légvárat építek gongolat világomban. A.z igaz, 
mind romba dőlt s nem maradt más,mint a remény, 
jobb idők elé. 

Hát te egyetlen fogasom egyetlen terhe, te 
bizonytalan színben tündöklő vitéíkötéses mente, 
rólad mint emlékezzem meg? Nem tudom meghatá
rozni, de még a legöregebb zsibárus sem, hogy me-
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Február 11, A. debrdczeni ra. kir, posta és 
távírda altisztek és szolgák tánczvigalma a „Koro
na" disztermében.J 

Február 14. Jogász- és tisztviselő-kör jelenev-
estélye a „Bika" dísztermében* 

— I s t e n i t i s z t e l e t e k , Vasárnap, 1899. jan. 
8-kán az ev. ref. templomokban az istenítiszteletek 
a következő rendbea tartatnak : nagytemplomban : 
FehérJGyula s. leikész; kistemplouiban : Csútoros 
Albert s. leikész; uj templomban : Mitrovics Gyula 
lelkész; ispotály templomban ; K. Tóth Kálmán 
lelkész; szegényház. B dteky Lajos s. lelkész. 

— E s t é l y M á r k E n d r é n é l . Debreczen 
város egyházi és polgári kitűnőségei teljes számban 
vettek részt azon a féuyes estélyen, amelyet múlt 
vasárnap este M á r k Endre, közéletünknek e 
buzgó féifia, lapunk egykori kiváló felelős szerkesz
tője, ügyvédi kamarai elnökké történt megválaszta
tása alkalmából rendezett. Lelkes felköszöntések 
égés/, sori hangzott el és R á c z Károly pompás 
zenéje h gnalig segített a magyaros jókedv eme
lésére. 

— G y á s z , M á r t o n Imre helybeli ügyvédet 
nagy csapás érte. Neje K ö vy Anna úrnő élte 39-ik 
évében elhalt. A magas műveltségű úrnő halála szé
les körben keltett mély megindulást. — F ü r s t 
János helybeli gazdag magánzót az utczán érte 
szélhűdés s meghalt azonnal, 83 ével élt. - H o n 
me r s b e r g er Dezső huszárkapitány rövid szenve
dés után meghalt. —Elhunyt E l s n e r Henrik 
pinczér ügynök is élte 53-ik évében. — Temetésök 
nagy részvét mellett ment végbe. Béke poraikra. 

— E l j e g y z é s . Z i c h e r m a u n Ignácz sám-
somi iparos folyó hó 15-én tartotta eljegyzését a 
s?ép és . müveit C z i g l e r Netta kisasszouynya) 
Debreczenből. 

— A f ü g g e t l e n s é g i p á r t bálja. Mint 
minden évben, ugy az idei évadban is kimagasló 
estéje lesz a farsangnak a függetlenségi párt bálja, 
amelyre a párt intézőbizottsága, S z u n y o g h y 
Bertalan eluök, K e r t ész János, S o m o g y i Pál, 
Dr. B e n e d e k János, Dr. G u l y á s István és a 
tekintélyes bizottsági tagok egész sora, már szét
küldték a meghívókat. A zártkörű bált február 4-én 
tartják meg a „Bika" dísztermében. Kezdete este 
8 órakor. Belépti-díj személyenként 2 korona, pá
holyjegy 4 korona. A páholyba lépőknek személy-
jegyet is kell váltani. Páholyra előjegyezhetni 
P o n g ó Lajos pénztárnoknál a hivatalos órák alatt 
az egyházi hivatalban. Jegyek válthatók az estély 
napján a pénztárnál a belépés alkalmával. 

— P o s t á s bál . A m. kir. posta és távírda 
altisztek febr. 4-én az uj müheiytelep csarnokában 
tánczv igáimat rendaznek, amelynek fényes sikerét 
biztosítja a mulatság élén álló rendezőség. 

— A z i p a r t e s t ü l e t j e g y z ő j e dr. B ó e z 
Elek Tóth Kálmán elnökhöz intézett levelében tu-í 
datta, hogy megválás tatását köszönettel elfogadta1 

és kész állását bármikor elfoglalni. | 
— N a g y m ű k e d v e l ő e l ő a d á s . A szín

házban Komjáthy János igazgató vezetése alatt már 
megkezdték a próbákat abból a nagyszabású mű
kedvelő előadásból, a melyet városunk jótékony kö-j 
rei a főiskolai „Erzsébet királyné alap" és a „Frő-! 
bel gyermekkert" javára rendeznek. Az előadások 
két estén, és pedig február 17 és 18 án fognak meg
tartatni. 

— M e g l ő t t t o l v a j . Rémes eset adott dol
got a rendőrségnek csütörtökön. Az nap délután 
T ó t h Ferencz erdővéd rálőtt fegyverével G e b e i 
-János 26 éves, családos emberre, a ki a tilalom da
czára az „Apafája" ardőben nyírfa vesszőt vágott. 
A szerencsétlen ember m »g a helyszínén meghalt. 
Az eset felderítésével foglalkozik a vizsgálat. 

— A s z t a l o s o k ü g y e i m é b e . Adebreczeni 
ipartestület elöljárósága e hó 19-én tartott, ülésé
ben egy kiküldött bizottság jelentése és tervezete 
alapján elhatárolta, a hivatali helyiség asztalos 
munkainak zárt ajánlatok utján való beszerzését. 
Az erre vonatkozó rajzok és költségvetés megte
kinthető az iparhatóság hivatalos helyiségében, 
Kormos Gyula irodatiszt urnái. Ajánlatok az elnök
höz f. hó 24-én déli 12 óráig beadhatók. 

— G-ondat lan a p a . A puskáját tisztogatta 
B a k k János felső-jó ásai földmivelő és ahhoz 8 
éves fiacskáját, Sándort, vette segítségül. A szegény 
gyerek életébe került az apának ez a gondatlan
sága, mert tisztítás közben a fegyver elsült és a 
golyó a gyermeket l-jteritetto. A gondatlan apa el
len folyik a bűnügyi vizsgálat. 

Mint m 
D i s z é r e m 4 0 év i h ü s z o l g á l a t o k é r t . 
ár emiitettük, Ő Felsége uj kitüntetést ala-

lyik korból származol. Annyi tény, hogy a leghire-
sibb vegyész sem volna képes eredeti színed meg
határozni. Majoratusi vagyonként szerepeitél az ősi 
dominiumban s így s/álltál apáról fiúra. Én "mint 
utolsó majoresco, végre megadom neked az örök, 
csöndes nyugalmat s szolgálaton kivül helyezlek. 
Voltai te őszi kabát kis gombbal, téli kabát nagy 
gombbal, nálóköníös nemzeti szin szalag átkötővel 
s végül télen kályhát helyettesítő kemencze. Ennyi 
érdem után, oly hosszú szolgálattól és harcztól meg
tépve, végre pihenni hagylak. 

Akarattal téged hagytalak utoljára te jobb 
nanokas látott k a n c s ó ! Ha külsőd utáu akar meg
ítélni idegen, tisztességes ó r o s n a k látszol s azt 
gondolná a jámbor, hogy bensődbe Nóé italát rejted 
a szomjazó emberiség számára. Pedig dehogy I Meg
tagadva hivatásodat, helyt engedtél kebledben a 
kutak tenger csodáival telt vizének. S ezért én a 
küzmegvetés posványába sülyesztelek és megtaga-
guiom azt a pillanatot a m>dön egykor gyönyörrel 
tapasztám ajkam ajkadhoz, kéjjel hallgatva mennyei 
zsolozsmáuak tetsző kebled kotyogását. De nem; 
mégis megbocsátom néked is árulásod, ne hogy 
megátkozzon a városi admioistratio, mely vízveze
téket akar létesíteni. 

És most feléd emelve szemem, te mellettem 
álló és seprű nyéllel elképzelt pápaszemes múmia, 
Mathuzsálem nagyanyja, édes jó báziasszényom, 
némi hátralékkal, szivemből jövő igaz érzelemmel 
búcsúzom el tőled, a hátralékra vonatkozólag 
Vórösavu'thy a&oa biztató szavával, hogy jönni fogj 

mert jőnní kell egy jobb kornak, a midőn korona 
korona értékben cseveghetünk!. 

Besötétedett! Kicsiny apró bárányfelhők közű 
kikandikál a hold s halvány fénye mellett még min
dég titeket nézlek öreg barátaim! Rezg a köny 
szempillámon, de-az a szomorú boldog mosoly kél, 
mert komoly, hangtalan, néma alakok közt, egy édes 
nevető szemű, barna fürtű leány arcz mosolyg felém 
hívogatóan; szebb, jobb, üdvösebb életet ígér s én 
távozóban még egyszer reátok s a veletek leélt 
hosszú évsorra gondolva, megpengetem a lant húr
jait és búcsúzom végkép tőletek: 

Isten veled te kicsiny lak ! 
Sírva búcsúz tőled a lant. 
Soha, soha nem feledlek, 
Szívbe vésem emlékedet I 

de "arra igényt tartanak, kéretnek ezjvánva vagyok őszinte tisztelője Gordon M. Josef 179. 
ü a rendezőséghez (Tiszaház II. em. orchard sfc. New York. Egyesült-Államok. —Kapható 

minden gyógyszertárban. Főraktár 
gyógyszerésznél Debreczen. 

Mihálovíts J. 

az emiitett érem megszerzése végett a föltételeket estély a terem óriási voltánál fogva a leglátogatot- s köszvény elleni theából nekem 12 csomaffeai kül-
ígazoló okmányaikkal a hivatalos órák alatt jelent- tabbak egyike leend. Akik elnézés folytán meghívót áeni. Önnek a legfőbb egészséget s hosszú életet ki-
kezzenek. [nem kaptak, J~ .•-*-..#. *«..*»nob- í/órfttnpk p?, vánva m ^ n v a<„;ntn f1C!„f„i«n a n ^ „ ^ ^ -r „ .„« 

— K ö z g y ű l é s . Az „Alföldi Takarékpénztár 
Debreczeuben" 1899. évi január hó 22-én délelőtt 
iO órakor, a Kereskedelmi Akadámia dísztermében 
r e n d k í v ü l i k ö z g y ű l é s t tart, melyre a tisz
telt részvényeseit meghívja. A közgyűlés tárgyai: 
1, Az igazgatóság jelentése az újonnan kikocsátott 
részvények elhelyezéséről. 2. Az alapszabályok mó
dosítása. Az igazgatóság. 

— N e m j ó a t ű z z e l j á t s z a n i . Három 
kőműves segéd csapta a szelet Kaszás Mari leányzó 
körül a pesti soron hétfőn este miközben egy revol
vert forgattak. A legények egyike tréfából magára 
irányozta a veszedelmes játékszert és oda szólít a 
leánynak, hogy most meglövi magát Ő érette. A re
volver elsült és a tréfa árát most súlyos betegen a 
közkórházban adja meg Kórodi Sándor. 

— A be t i l to t t „ K a t o n á k . " A 39. gyalog
ezred zenekarának megtiltotta M e 1 c z e r ezre
des, hogy a T h u r y Zoltán „Katonák" czimű tár
sadalmi színmüvében a felvonások közt játszhassak. 
Ez a betiltás a fővárosban is feltűnést keltett,— 
azonban a darab előadatását ez nem gátolja, mert 
K o m j á t h y igazgató műsoron tartja és a jövő hé
ten ismét színre hozza az érdekes eredeti színmü
vet, ha nem is lesz katonazene a felvonások közt. 

— A v i g a l o m ide je elérkezett. Egymás 
után folynak le a szép bálok s ugy látszik, hogy az 
idén nagyon szépen sikerül a farsang. Erre enged 
következtetni a nő e g y l e t i k ö z v a c s o r a és a 
gazdász bál. Ez utóbbiban a vidékről is többen 
részt vettek, sőt a bálanya gr. H u g o n a y Béláné 
is vidéki volt. A szomszéd Szatmár vármegye bájos 
főispánuéja egészen elbájolta a debreczeuieket. — 
igen sikeröltnek ígérkezik a ma esti t ű z o l t ó 
b á l . Nem csekélyebb sikerrel kecsegtet az iparos 
és a polgári körök küszöbön levő bálja. — Nagyon 
sokan készülnek az ág, ev. fillér egylet t e a - e s t é -
ly é r e is, mely február elején lesz. — Persze lesz 
még több fényes mulatság is, azokról majd annak 
idejében teszünk említést. 

— A d j s z á m o t sá fár ! A városi tisztviselők 
múlt félévi munkássága fölött e hó 30-án tartja 
meg gr. D é g e n f e 1 d S. József főispán a szokásos 
félévi számonkérő széket Hátrány— nem lesz. 

— S z t r á j k o l n a k a k ő m ű v e s e k . Az 
enyhe időjárás nagyon kedvez az építkezéseknek, 
ahol javában folyhatna a munka, és mégis pihennek 
a máskor nyüzsgő szorgos munkás kezek. Keveslik 
a kőművesek a napszámot és uj díjszabás követelé-
sévelléptek fel. Az építészek nem tetjeslthették, 
ezeket a követeléseket, azonban az egyezkedések 
folynak és óhajtandó, hogy mindkét rész érdekében, 
na meg hogy a közlekedési zavarok az uj építkezé
sek előtt is mihamarabb megszűnjenek, létrejöjjön 
az egyezség. 

— Ö n g y i l k o s s á g . V í g György 34 éves 
nőtlen asztalossegéd f. hó 18-án reggel a Schwarcz 
Vilmos bútorgyárában felakasztotta magát a mun
kateremben egy szegre. Mire észrevették és levág
ták, már megszűnt élni. Tettének oka búskomor 
ság volt. 

K i t ü n t e t e t t t a n i t ó . A belügyminiszter me
leghangú levélben fejezte ki elismerését és 50 frt 
jutalmat küldött L á z á r György nádudvari ta
nítónak azért a buzgó, hasznos munkásságért, ame-
yet az ártalmas szocziális/.tikus tévtanok elfojtása 

körül kifejtett. Az érdemes férfi kitüntetését a nád
udvariak nagy megelégedéssel fogadták. 

— N e m l e s z ö n k é n t e s i sko la . Debre
czen város tanácsa még 1898. október 20-án felirt 
a honvédelmi miniszterhez, hogy hasson oda, misze
rint a 39-ik gyalogezredbe besorozott debreczeni 
ifjak kiképzését egy Debreczenben felállítandó ön
kéntes iskolában eszközöljék. A miniszter Debre
czen kérését felterjesztette a hadügyminisztérium
hoz, honnan azonban a város azt a választ kapta' 
hogy a kívánság ez idő szerint nem teljesíthető. 

— V a s u t a s o k m u l a t s á g a . A magyar ál 
lamvasútak debreczeni altisztek intelligens testű 
léte f. é. febiuár 4-én fényes tánczestélyt rendez az 
xij müheiytelep óriási méretekkel bíró s ízlésesen 
feldíszített nagy csarnokában, melyre a meghívók 
most küldetnek szét. Az agilis rendezőség mindent 
elkövet, hogy ezen táuczestély is oly sikerült le 

iránt óhajukkal 
17. ajtó) fordulni 

-— K i n e v e z é s . Az igazságügyminiszter 
S z a b ó Lajos m. kir. csendőr számvivő őrmestert 
a debreczeni kir.'járásbirősághoz írnokká kinevezte. 

A z EMKK k ö z g y ű l é s e . Az Erdély-
magyar közművelődési egyesület Debreczen sz. kir. 
városi és hajdumegyei fiókja f. é. jan. 22-én d. e. fél 
11 órakor tartja rendes közgyűlését a városhása 
nagy termében D e g e n f e l d József gróf főispán 
elnöklésével. 

— H a m i s b o r . Nem kevesebb mint 8890 
liter bort foglalt le K. N. helybeli borkereskedőnél 
dr. B o i d i s á r Kálmán rendőr-kapitány. A bor Fi
úméból érkezett és olasz eredetű. A szállítmányt 
hivatalosan lepecsételték és a mintákat dr. Szalay 
Béla városi vegyész vegye'.emzés alá vette. 

* Különös szerencse . Olvaséink bizonyá-
emlékeznek arra, hogy a budapesti bankház T ö r ő k 
A. é s Tsa. ezélőtt is mily szép es nagy nyeremé
nyeket juttatott vevőinek; a m o s t befejezett 3. 
osztálynál ismét a l e g n a g y o b b f ő n y e r e m é n y t , 
8 0 , 0 0 0 koronát nyerték a 83061. sr. sorsjegyre 
továbbá söbb 5000, 2000, 1000, 500 koronás és 
több egyéb nyereményt fizetett ki ezen szerencsé
től kegyelt főáruda. Minden oldalról biztosítanak, 
hogy Török A. és Tsa. baukháza a nyereményeket 
az érdekelteknek nagyon pontosan fizeti ki, vevői-
iket pedig jól és megbízhatóan szolgálja ki ; ennél
fogva Török A. és Tsa. budapesti bankházát olva
sóinknak legmelegebben ajánljuk, mert ezen ezog a 
bizalmat megérdemli. 

— H á r o m év i j ó t é k o n y s á g . Érdekes kis 
füzetke fekszik előttünk. A helybeli Páli S z e n t 
V i n c z e egyesület elnöksége számol be benne há
rom évi jótékonyságáról. E szerint be v é t e l volt 
egyesek sdományaiból 3184 frt. 49 kr. K i a d á s : 
2295 frt. és 96 kr. M a r a d t : 888 frt. 53 kr. A há
rom évben segélyben részesült 188 róm. kath., 151 
e v. ref. 24 görög kath, 4 lutheráuus, 1 görög ke
leti és 9 i z r a 1 e i t a, együtt 377 család. Kiadott a 
vezetőség 23,121 darab utalványt húsra, fára, lisztre 
és kenyérre : melynek pénzértéke 2102 forint. Díj
talan orvosi segélyben és ingyen gyógyszerben 117 
család részesült. E csöndben de áldásosán müködó 
egyesület elnökei: Dr, V o 1 a f k a Nándor püspök és 
Váczy Jáuos birtokos. Titkár: H a m e r n y i k Sán-Váczy . 
dor kápláu. Pénztárnok : Gsu k as István. Az egye 
sülét újévi közgyűlését január 11-én turtotta meg, 
melyen dr. V o l a f k a Nándor v. püspök nagy ha
tású beszédet mondott, mely a beszámoló kis füzetben 
oivash itó. Nagyon jő lenne ha mindenki elolvasná. 

N é v m a g y a r o s í t á s . Treusinger József 
honvédhuszár-kapitány a helyben állomásozó hu 
szárezred egyik legrokonszenvesebb tisztje nevét 
T e r e y-re magyarosította. 

— L ó v e r s e n y D e b r e c z e n b e n , A deb
reczeni lovaregylet már megállapította az idei ló
versenye programmját. Szombaton ápril 15-én 6 és 
vasárnap április 16-án délután 7 számból álló ér
dekes versenyek lesznek. Az értákes dijak nagy 
részvételt helyeznek kiltásba. A programmot annak 
idején részletesen közölni fogjuk. 

— Körözöt t s i k k a s z t ó . A debreczeni kir. 
ügyészség országosan körözteti Képes Mór volt deb
reczeni lakos gazdálkodót, ki sikkasztás vétségéért 
jogerősen négy havi fogházra van elitélve. 

° — U t a z ó hul la . Özv. Schwarcz Bernátné 
sz. Teitelbaum Belti Pozsonyban elhalt. Debre
czenben lakó rokonai engedélyt kértek a rendőrség
től hogy a hullát Debreczenbe szálithassák s itt 
temettethessék el. A rendőrség ez engedélyt meg
adta, s a hullát elszállították Debreczenbe. 

' * K ö z i s m e r t t é n y , hogy a dadogók, főleg 
ha izgatottak nem képesek egy szót sem kiejteni, 
ilyenkor legegyszerűbben olyformán segit magán, 
az ember, ha a dadogót felszóllitja, hogy énekelve 
mondja elt a mit mondani akar. Tragikomikus ha
sonló eset történt a minap egy kis tiszaparti köz
ségben. Az ottani gyógyszerész Eszter nevű 7 éves 
leánykája anyja engedelmével felment a padlásra a 
ruhát felaggató cseléddel. Egyszerre beront a 9 
éves Pistika s elrémült arczczal mondaná ha tudná 
— mert dadogó — hogy Le- le- le- e- e- e- set 
a- a- az Esz- Esz- Esz- E s z . . . Jézus, Mária, kiált 
az anyja abban az ijedelemben, hogy Eszterke le
esett a padlásról. Rohan az udvarra, de nem látja 
Esztikét; visszaszalad a szobába s kérdi Pistikát, 
hová esett, hol van?- de Pistika csak hebeg, míg 
végre rászól az anyja, énekeld a mit mondani 
akarsz és Pistika vigan énekli az Uram ' uram bíró 
uram, kendet arre kérem. . . dallamára: Leesett 
az Esterházy cognac az állványról. 

* (Beküldetett.) Hangok a közönség 
köréből. Köszönőirat Amerikából. (Eredetiből ma
gyarra fordítva.) lek. Wilhelm Ferencz gyógyszerész 
urnák. Neunkirchen. Alsó Ausztria. — New-York 
18/V 98. Jó uram! 1895. nov. 12-én oly fokú rheuma-
tismust kaptam, hogy kénytelen voltam ágyba feküdni. 
Nyolcz hónapig feküdtem egy helyben a nélkül, hogy 
megmozdulhattam volna. Testsúlyom 175 lbs-ről 130 
lbs-re ment visza, jeléül ama borzasztó fájdalmaknak, 
melyeken évente átmentem. Kipróbáltam mindenféle 
gyógymódot, amit valaki csak valaha használt s me
lyet az orvosok kitaláltak, egészen a villamos török 
fürdőkig, de azért annyira nem érzem magam jobban, 
hogy legutolsó kezelő orvosom nem akart többé tőlem 
díjazást elfogadni, miután nem tudott rajtam cseppet 
sem segíteni. Idők multával találkoztam egy barátom
mal, ki figyelmeztetett engem a W i l h e l m-f é l e 
c s ú z s k ö s z v é n y e l l e n e s v é r t i s z t i t ó t h e -
á j á r a , mint ami csalhatatlan szer a rheáma ellen. 
Én elmondtam neki, hogy mennyi mindent megpró -
báltam. már s kevéssé bizom ezen theában is. Ugy 
tetszik, hogy a sors keze működött abban, hogy ón 
önnek irjak s hogy éreztem, hogy van még ami engem 
meggyógyít. Meggyőződtem, hogy a mentő szer léte
zik. Nem tudom szavakban kifejezni ama rettenetes 
kínokat, melyeket a legutolsó 3 évben átéltem. De 

Színház. 
Az a várakozás, amelyet az Audran „A baba" 

operetteje sikeréhez fűztünk, nem hozott csalódást. 
Vasárnap negyedszer ment egy sorozatban a bájos 
zenéjű, meglepően kiállított, gondoson betanult és 
kitűnően előadott darab bérletszünetben és mégis 
telve volt a nézőtér. Ebből csak az látszik, hogy 
tekintet nélkül az irányra, minden színdarab tud 
vonzanni, ha jó. Ez az egyetlen főkellék, amihez 
csupán a gondos előkészület kell hogy járuljon. „A 
baba" szövege nem unalmas és nem elcsépelt ope
retté tárgy, a zenéje pedig elejétől végig valódi ki
fejezése a finom, könnyed, kedves, élénk ötletes 
franczia szellemnek. K a p os i Józsa charmante kis 
baba, annál is inkább, mert most már csak ritkán 
esik vissza régi nagy hibájába, a kényeskedésbe, a 
hangja pedig könnyen, simán, zengzetesen ömlik ki. 
Lebegjen előtte az az általános művész feladat, 
hogy mindenben a természetességre kell törekedni, 
akkor az ő tehetsége és ambicziója mellett kétség
kívül osztatlan tetszést fog aratni. Igen kedves és 
finoman diseret a F. K á l l ay Lujza Lancelot novi-
cziusa, nagyon elismerésre méltó, hogy szerepének 
éles pikantériáit a jó ízlésbe tudja burkolni. Fé
ny é ry a babagyárost, L o c s a r e k n é a feleségét, 
S z i k l a y a kolostorfónököt, S z e n t e s é s B a r t h a 
a két öreg gavallért számtalan ügyes ötlettel teszik 
mulatságossá. 

Hétfőn Jókai Mór „ F e k e t e v ér"-ét ismé
telték. A nagy regényiró ebben a színmüvében is 
alkotott valami becseset a tőle megszokott szép 
magyar nyelvezeten felül és ez a szabadságharcz 
leveretése után beállott sötét korszak találó rajza. 
Ha a cselekmény maga regényességénéi fogva na-, 
gyobb érdeklődés felkeltésére nem alkalmas, de a 
hatás még sem marad el, hála színészeink buzgal
mának. S z é k e l y a Lenke báró ellenszenves sze
repében le tudja kötni a figyelmet, sőt végjeleneté
ben a nagy művész k hatalmas erejével igaz művé
szi sikert vív ki. A magyar szinészet nagy remé^ 
nyéket fűzhet éhez a kiváló tehetségű, magas inte-
ligenciáju, hivatását nemes idealizmussal követő 
színészhez, aki még csak alig 3 év előtt lépett e 
pályára. F á y Flórát is diszéret illeti meg azért, 
hogy a Oorinna különös alakjába megérthető lelket 
tudott önteni, ami értelmességére vall és hogy en
nek a szerepnek a hangját eltalálta, ami pedig nem 
volt könnyű dolog,mert az egész nő puszta regény
alak, amilyent az élet aligha ismer. Következetlen
ség a jellemben, túlságos változatosság az érzel
mekben és lélektani lehetetlenségek ölik meg en
nek az alaknak az értékét. K i s s Irén dicséretre 
méltó buzgalmat fejtett ki mint Mangra czígányasz-
szony, de hát végre is ez erős d r á m a i szerep, ő 
pedig k o m í k a, mint ilyen a legjavából. Hogy le
het ilyen ellentéteket helyesen kiegyenlíteni! Igen 
érdekes T. Ha 1 my Margit fiatal czigányasszonya. 
Ez a fényes tehetség a legkisebb szerepekben;is 
magasan kiválik. 

Kedden a „ C z i g á n y báró"-bau gyönyör
ködtünk volna, ha a czimszerepet egy kísérletező 
végzett növendék el nem ejtette volna. így csak a 
czigány népség remekül rendezett festői csoporto-
zataiban gyönyörködhettünk igazán. B á r t ha mint 
rendező valóban nagy ügyességet és hivatottságot 
mutat. A legtöbb taps T h u r z ó Ilonának jutott ki, 
akinek Szafti legjobban illő szerepe. 

Szerdán is operetté ment, ezúttal a Lecoq 
melodikus és pezsgő zenéjét élvezhettük. A „K i s 
b e r e z e g " még az érdemes szerző szerencsés 
korszakából származik és mindig élvezetet okozhat, 
ha oly jó előadásban látjuk és halljuk, mint ez volt. 
A czimszerepben Ka p o sí Józsa folytatta a „Ba
baiban oly eredménynyel folytatott hódító hadjá
ratát a köztetszésért. 

Á hét zonei élvezete azonban a csütörtöki 
estében culminált. A legremekebb magyar zeneal
kotás, Erkel Ferencz, „Hunyadi László"-ja, a vidéki 
operaelőadások sziuvonalát jóval meghaladó elő
adásban folyt le, amivel Komjáthy igazgató beiga
zolta, hogy a kormány támogatására érdemes, mert 
el tudja érni azt a nemes és hasznos czélt, amelyet 
a belügyminisztérium a vidéki operaelőadások kulti-
váltatása által maga elő tűzött. L e o p o 1 d Fran-
eziska az Erzsébet játékban, mint énekben egy 
aránt nehéz szerepére rátermettnek mutatta 
magát, amihez nemcsak tiszta, erőteljes magas 
hangjai, de alapos iskolái is segítik. K a r á c s gyö
nyörűen énekli a czimszerepet és ilyen alkalommal 
árulja el nagy képzettségét, zenei érzékét és kitüüü 
iskolán alapuló tudását. Épugy M e z e i is, akinek 
kellemes baritonja a Gara híres áriájában gyönyö
rűen érvényesül. Meglepően jó és hatásos a férfi kar, 
amelynek it kölönösen van alkalma kitüntetni azt a 
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gazdag hanganyagot, amelylyel rendelkezik. A pa
zar kiállítás, a jó rendezés é s Z n o j e m s z k y kar
mester biztos vezénylete járulnak ahhoz, hogy a 
debreczeni színház történetében egy ujabb dicsőség 
lapja nyüt fel a „Hunyadi László" előadással. 

A -Bérezik Árpád legújabb vígjátéka „Himfy" 
dalai pénteken került színházunkban bemutatóra. 
Amint a fővárosban tízszer megtelt rá á nemzeti 
színház nézőtere, ugy nálunk is telt ház élvezte a 
kiváló magyar szerző zamatos nyelvezetű magyar 
tárgyú müvét, amely tiszta légkörben annyi kedvest 
és bájost terjeszt. Világos, hogy a magyar közönsé
get még nem rontotta meg annyira a verizmus, hogy 
igazi gyönyörűséget ne találjon olyan színdarabok
ban, amelyekben semmi erkölcstelen, semmi visz-
szataszitó uincs, hanem a melyeket a csak szépért 
és nemesért buzduló poézis ártatlan, kellemes szö
vevényéi telitik. A korhűen kiállított, kitűnően ren
dezett eredrti darab általános tetszést aratott, ami
hez a jő előadás is hozzájárult. Már az előjátékban 
nyilt szinen tapsolták meg és hívták ki Szik la y 
Miklóst egy remekül megcsinált magyar genre-
alakért, aztán F á y Flóra, H a 1 m y Margit, C s ü-
gény i Vilma, Komjá thy , F é n y éry, T a n a y 
és Odry részesültek hasonló elismerésben. 

Sz ínház i műsor. A jövő heti műsort illető
leg a következőkről értesülünk. Hétfőn, „Att bérlet 
Ka tonák . Kedden, „B" bérlet A Baba, operetté. 
Szerdád, „C" bérlet A m a k r a n e z o s hölgy, 
vígjáték. Irta Shakespeere. Csütörtökön, „A" bérlet 
A baba, operetté. Pénteken, „B" A zs idónő , 
opera. Szombaton, „C" bérlet A z s i d ó n ő , opera. 
Vasárnap, jan. 29-én délután, 1848. (Hadak útja.) 
es te , bérletszünetben : A p a r a s z t k i s a s z on y 
népszínmű. 

Szerkesztői üzenetek. 
C ö . K . E . úrhölgy. Nagy-Enyed. Fogadja 

nagysád legjobb kivánatainkat. Eeméljük, hogy sok
szor Iessj szerencsénk — a mézes hetek után. A lapot 
megindítottuk. 

N y . K . R . úrnő. Miskolcz. Várva-várjuk be
cses ígéreteit. A mi saját külön irodai eljárónk, a ile-
rék J ó z s e f ur különös passzióval és jókedvvel hordja 
a nagysád kéziratait a nyomdába. Jelenleg nem fog
lalkozik semmi nagyobb szabású dologgal. Ringatja 
a — bölcsőt. 

Cfi. V . M . Kaptuk, adjuk. Sok boldogságot 
a házas élethez. Kincses Kolozsvár kincset adott hát 
a mi legifjabb Csokonainknak is. 

K , J . úrnő. Pechünk van a nagysád dolgozatai
val. A mit beküldött, valahogy eltévedt. Kérünk egy 
kicöit nagyobb betűs irást. 

H . €h Az eskűdtszéki eljárást lesz alkalmunk 
apunkban ismertetni. 

S . X , A Bohém-estélyben részt vesznek : irók, 
színészek, színésznők. Az estólyek költségeit állami 
szubvenczióból fedezik, amint legalább H a u e r Bér
ezi, az „Angol királynő"-höz czimzett csárda tulajdo
nos azt állítja. 

—Ö—-b. Helyben. Szívesen megtesszük. Lapunk 
alapitója - B a l l á Károly valóban színigazgató s ko
rának egyik legjelesebb színművésze volt. — Nyu
galomba vonulása után közvetítő irodát nyitott Debre-
czenben és Nagyváradon s ezeknek az érdekeit kép
viselte az „ É r t e s í t ő " , a mely később fejlett ki 
társadalmi heti lappá. Ez magyarázza meg a lap czi-
mót. Irodalomtörténeti hagyomány ez. 

P . Z*. Nem! Nem ! Azt már nem tesszük. Tes
sék névvel aláírva beküldeni a főispánhoz. 

M. I l l é s . K.-Bagos. Meglátszik a versén, hogy 
fáj valami Önnek s csak azt nem tudtuk kivenni ver
seiből, hogy mi fáj ? Azt a haza nevében is köszönjük, 
hogy „ h a r a g f o g j a e l l e l - . k é t , " ha a socializ-
musról hall, de már azt megengedi, hogy éppen a ha
zára való tekintettel versét n e közöljük. Még meg
vonnák tőlünk a nyilvánosságot, ha efóle ostobaságo
kat is közölnénk. No de, hogy legalább versének egy
két sorát meglássa nyomtatásban, ím kiadunk két 
sorty Yegye izenetül : 

„Menj hát én előlem 
S meg ne lássalak! Te ! . . . 

Egyébiránt küldje fel versét a „Borsszem Jankó u -
nak, ott van egy „ C s o d a b o g a r a k " ez. rovat. 

P-*-.6 V — S . S — a. Á küldeményt megkaptuk 
s alkalmilag fel fogjuk használni azokat. 

Ö . G y . Ny ir egy ház. A lap küldése iránt intéz 
kedtünk. Az ígéretre feltétlenül számolunk. 

Ser tésvásá r . 
Telhajtatott darab, e ladato t t— db.Ára 

sovány sertés páronként egy évesig ———, más
fél évesig , két évesig , öreg — - — 
Kövér sertés k i ló ja——kr. 

Húsá rak . 
Marhahús egy kiló 40—50, (kóser) 62kr. 

Borjúhús 40-60 kr. Sertéshús 40-56 kr. Juhhús 
32—36 kr. Szalonna m.mázsa 50— 52, — háj 52 frt. 

N a p s z á m á r a k . 
Férfi ellátással 0.60 ellátás nélkül —. —. nő 

elltással 35—00 kr, ellátás nélkül — kr, gyer
mek ellátással 25 ellátás nélkül — kr. 

Tűzifa: 1 öl tölgyfa 12 frt, nyárfa 7.— frt. 
Folvágatás 2 frt 50 kr, szállítás 1 frt 50 kr. 

Vasúti menetrend. 
1898. október hó 1-tői. 

(Egységes vasúti zóna-idő szerint.) 

Debreczen—Budapest (M. áll. v.-töl.) 
Debreczenböl indul I Vonat I Érkezik 

P.-Ladány1 

P.-Ladány. 
P.-Ladány. 
Budapest. . 
Budapest. . 
Budapest. . 

Királyháza. 
M.-Sziget.. 
M.-Sziget. . 
M.-Sziget. . 
M.-Sziget.. 

Szerencs. 
Szerencs. 
Szerencs, 

12.— 
3.37 

déli 
d. u. 

8.15 este 
9.01 regg. 

12.36 d. u. 
10.27 este 

Debreczen-
5.22 
3.— 
3.56 
6.59 
6.55 

regg. 
regg. 
d. u. 
d. u. 
este 

Vegyesv. 
Tv. sz. sz. 
Szemólyv. 
Gyorsv. 
Személy v. 
Személyv. 
•M.-Sziget 
Gyorsv. 
Személyv. 
Szemólyv. 
Gyorsv. 
Tv. sz. sz. 

1.28 
5.11 
9.45 
1.54 
8.10 
5.35 

d. u. 
d. u. 
este 
d. u. 
este. 
regg. 

1.—íd. u. 
9.45 d. e. 

10.49este 
11.40 

7.— 
este 
regg. 

Debreczen—Szerencs 
8.25|regg. jSzemélyv. 
4.02 d. u. Személyv. 
7.05|este jSzemélyv. 

11.26ld. e. 
7.06 d. e. 
9.55este 

Debreczen—Füzés-Abony 
Füzes-Abony 
Füzes -Abony2 

4.42|regg. [Vegyesv. 
4.16jd. u. (Vegyesv. 

10.24id. e. 
8 — d. u. 

Debreczen—Nagy-Léta—Y értés 
N.Léta-Vértes 
N.Léta-Vértes 

8.35|regg. IVegyesv. 
4.21 d. u. IVegyesv. 

B.-Szt.-Mihály 
B.-Szt.-Mihály 

5.28jregg. 
4.06 d. u. 

Debreczen—Büd-Szt.-Mihály 
Vegyesv. I 
Vegyesv. | 

— Tisza-Lök építés alatt. — 
1 Minden kedden. 
2 Csak Tisza-Füredig. 

Budapest—Debrezen. 

10.46]d. e. 
6.24|d. u. 

Tisza-Lök 
8.58jregg. 
7.02 d. u. 

Debreczenbe érkezik I Vonat I indul onnan 
P.-Ladány. 
P.-Ladány. 
Budapest1 . 
Budapest . . 
Budapest . . 
Budapest. . 

7.40 
5.14 

3.36 
6.50 
2.40 

regg. 
regg. 

d. u. 
d. u. 
éjjel 

Tv. sz. sz. 
Személyv. 
Gyorsv. 
Személyv. 
Gyorsv. 
Személyv. 

6 12 
4.06 
9.15 
5.31 
2.11 
7.05 

regg. 
regg. 
este 
d. e. 
d. u. 
este 

M.-Sziget—Debreczen 

§ 284. szám. 
á Az I S T V Á N gőzmalom- tá r su la t 
D ŐRLEMÉNYEINEK 
g : - Á R J B G T Z A K E Q 
^ Az 1887. április hő 18-án Budapesten tartott Q 

B általános malomgyülésen megállapított s 1887. 
jun. 1-én életbe lépett eladási, fizetési és szállítás 

ü módozatokra vonatkozó egyezmények szerint 

Kötelezettség és enged
mény nélkül 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákkal együtt 

100 
kiló 

frt kr frt lkr 

S
„ „ i f \ száraz, vizenyős, 

állhatatlan „bőrviszketegeket" jótállás mellett gyó
gyít, sőt azokat is, kik gyógyulást sebol sem talál
tak. A „Dr. Hebra sömöirtó^-ja. Külső használatra 
való, nem ártalmas. Ára 6 frt. o. é. vám- és posta-
dijmeotesen (levéljegyekben is) utánvéttel 50 krral 
több. Kapható : St. Marien-Droguerie Danzig. 
(Deutschland.) (499.) 1-5 . 

Asztali dara nagyszemü. 
Szinte B aprószemü. 
Királyliszt . . . . . 
Lángliszt kivonat . . . 
Elsőrendű zsemlyeliszt . 
Zsemlyeliszt . . . . 
Elsőrendű kenyérliszt . 
Közép kenyérliszt . . 
Kenyórliszt . . . . . 
Barna kenyórliszt. . . 
Takarmányliszt . , . 
Finom korpa zsákkal . 

„ „ zsák nélkül 
Durva korpa zsákkal 

„ „ zsák nőikül 
Csirke búza zsák nélkül 

A zsákok súlytartalma, — teljsúlyt tisztasúly- i 
nakvóve . ( 1—?) I 

A. B. 0—6. számig 85 kiló. I 
7. és 8. szám 70 „ * 
11 . 12. 50 „ j 

Debreczen, 1899, jan. 21 . i 

^m*mmm*m*+m 

17 
17 
17 
16 
16 
15 
14 
13 
12 
10 

6 
é 
4 
4 
3 
3 

60 
20 
20 
60 
._ 
20 
40 
60 
80 
— 
— 
20 
— 
— 
80 
60 

\ \l 
Nagy raktáramat* 

OSÉ- írfÉáptt tűzifáimat 
ajánlom a tisztelt közönségnek és felkérem 
becses figyelmüket, hogy szükségletüket ná
lam szerezzék be. A felvágott tűzifát 9 0 
krjával, a kőszenet 1—1 frt 20 és 1 frt 
8 0 krjával m.-mázsáját, h á z h o z s z á l 

l í t v a . 
A felvágott tűzifa olcsóbb mint ölekben. 
F e i n M i k s a raktárában : GsapÓ-lltcza 
28. sz. Debreczen. (484.) 1—2. 1 

M.-Sziget2 

M.-Sziget.. 
M.-Sziget. • 
M.-Sziget.. 
M.-Sziget.. 

7.-51 Iregg. 
12.16|d. TI. 

6 .54 |d.u. 
8.54 este 

10.12 este 

Személyv. 
Személyv. 
Személyv. 
Gyorsv. 
Szemólyv. 

4.— 
6.— 
1.31 
4.11 
3.46 

regg. 
regg. 
d. u. 
d. u. 
d .u . 

Szerencs—Debreczen 
Szerencs . . . 
S z e r e n c s . . . 
Szerencs . . . 

8.09|regg. 
12.21 d. u. 

7.57 este 

Személyv. 
Személyv. 
Személyv. 

5.02 
9.07 
5.20 

regg. 
d. e. 
d. u. 

Jíagy-Léta—Vértes—Debreczen 
N.-Léta-Vértes 
ÍT.-Léta-Vértes 
Sáránd3 

7.18|regg. 
3.13 d. u. 
8.33 este 

Vegyesv. 
Vegyesv. 
Vegyesv. 

5.18jregg. 
l .— d. u. 
5.13jeste 

Debreczen Bud-Szent-Mihály—Tisza-Lök 
B.-Szt.-Mihály I 8.17 regg. IVegyesv. 5.25 
B.-Szt.-Mihály | 6.41 este (Vegyesv. 3.27 

••-— Tisza-Lök épités alatt. — 

Füzes-Abony—Debreczen 

regg. 
d, u. 

Tisza-Füred. . . 
Füzes-Abony.. 
F.-Abony4 . . . 

8.—regg. 
5.36 d .u . 
7.50jeste 

Vegyesv. 
Vegyesv. 
Vegyesv. 

4.18 iregg. 
11.39 d. e. 

5.25 d. u. 

1 Csak P.-Ladányig. 
2 Ünnep- és vasárnapokon június 1-től szép-

Búza *'. 
Kétszeres 
Rozs 
Árpa 
Zab 
Tengeri 
Köles 
Köleskása 
Burgonya 

Debreczeni piacz. 
Gabona á r a k . 1899. jan. 10-kén. 

Felső Közép Alsó 
ár ár ár 

10.00 9.80 9.60 
8.40 8.30 8.20 
7.50 7 40 7.30 
6 00 6.90 6 80 
5.90 5.80 5.70 
4 90 4 80 47.0 
5.00 4 90 4 80 

13.00 .12.50 12.00 
- 2.00 1.80 1.60 

mm. 

m. 

mm. 

S z a r v a s m a r h a és lóvásár . 
Ló felhajtatott 4650 db, eladatott 1380 db. 

Marha felhajtatott 4750 db.,, eladatott 1950 db. 

tember 15-ig közlekedik. 
3 Csak Szatmárról. 
4 Csak Ohat-Kócsig. 

Kiadótulajdonos: Zicherm&n H e r m á n . 

Bál i se lyem 45 krtói 
14 frt. 64 kr méterenként — valamint fekete, fehér 
és színes Henneberg-selyetti 45 krfcól 14 frt 65 
krig méterenként — a legdivatosabb szövés, szín és 
mintázatban. P r i v á t - f o g y a s z t ó k n a k postabér- és 
vámmentesen, valamint házhoz szállítva, — m i n t á 
k a t p e d i g p o § t a f o r d u i t á v a l küldenek, 
H E M E B E K G O. s e l y e m g y á r a i (cs. és k. udvari 
szállító) Z Ü R I C H B E N . - Magyar levelezés. — 

Svájczba kétszeres Ievélbólyeg ragasztandó. 

C -̂arT? Á C^U^ 
ĤilriiiMinil̂  B D J ^ W o X i n l a Ciliin iillir^riCiHFiirl 6 

K i e l h a u s e r 3 E i . - f é l e folyékony 
C 3 r l y c e 3 ? i n ~ 0 3 ? é 2 3 C L e 

ártalmatlan anyagból készült sikerült vegylilék, 
mely nemcsak a b ő r t finomitjr, hanem tényleg 
az i í j u Ü d e s é g e t eleveníti és azt állandóan fen-
tartja. Legjobb óvszer l e v e g ő , s zé l és n a p SÜtés 
ellen, eltávolít napfoltot, szeplöt, májfoltot 

és minden más b ö r t i s z t á t l a n s á g o t . 
Glycerin-Créme-Szappan 

kiváló enyhe, bársonyszerü bőrt idéz elő. A Grlyce-
rin-Cróme használatánál ajánlható a 

- ^ P á r i s i H ö l g y p u d e r 
a legártalmatlanabb púder, a bőrt szép febér színre 
változtatjafés azt simán ós szárazon tartja. 

I W Hamisított párisi h'ólgy-
pudertól és Qlycerin- Crémetől 
óvakodj'anák\csák az a valódi, 
melyen a csimJcépen^valamint 
a leíráson a mellette levő véd

jegy van. 
R a k t á r m i n d e n g y ó g y s z e r t á r , g y ó g y á r u - é s 

illatszer-üzletben. (454)7—? 

KONTSEK GÉZA 
Debreczen, Eossüth-(Czegléd)-utcza, 

fűszer-, csemege- ós 
b o r k e r e s k e d é s ^ 

gazdasági-, konyhakerti- és erfurti 
virág-magvak nagyban és kicsinyben. 

Ajánlja az idényre dúsan 
felszerelt raktárát^ kitűnő 

fűszer-árúkat, finom dessert 
czúkorkákat, friss déli gyümöl

csöket, páczolt és olajban 
conservált halakat, kiváló finom 
teákat és angol rumokat, tea
süteményt. Az „Országos köz

ponti minta p incze" borait 
eredeti töltésben. 

üj fűszer árjegyzék megjelent s kívánatra 
küldetik. 

A nagyérdemű közönség figyelmébe! 

!£öC3 

|Tokbó l p á r o l v a . 

Dinnye-termelési és lepárlást vállalat. 

Kapható az előkelőbb fűszer- és csemege
kereskedésekben. (5 - 20) 

Ö. 

Védjegy. 
B é c s b e n . 

Ó v á s ! 
AczéltollainE 

védjegy és doboz- -
czimkéi törvénye
sen védve vannak, 
kóretik a czégnek min
den b e í n j é r e , vala
mint a tollakon mint a ^ 
czimkékre ügyelni, \ 

mivel védjegyünk nélküli skatulyák nem a mi | 
gyártmányaink. | 

Utánzások ngy mint eddig törvényesen 1 
üldöztetnek. 1 

Alapíttatott 1843-ban. (472) 6 - 9 1 

Szent-Anna-utczáD (volt Telekiutcza) 
10-ik szám alatt Nyíri Géza házában egy 
2 szoba, konyha, pincze és kamara'•••.',) 
álló lakás 1899. év február 1-töl ke?' .e 
kiadó. — Értekezhetni Ziehermann Hei a n 
úr irodájában. 6—6. 

T e l j e s e n , á r t a l m a t l a n . 
Antiseptikus és hygienikus 

Hiölgy-óvszer. 
Teljes biztos hatással, használatban kiméletes és 
nem kellenek többé semminemű gyöngédtelen és 
ártalmas gumi-; vagy spongya-czikkek. 1 d o b o z 
(12 drb) 1 frt 50 kr. pontos használati líta 
sitással 1 frt 75 kr. előleges beküldése 

után bérmentve. 
Kapható a feltalálónál L Á S Z L Ó J Ó Z S E F gyógy

szerésznél M a r o s - U j v á r . (Erdély.) 
Budapesti forr . tár : Török József gyógy 
szerész, Kernel, Fehérsas gyógyszertár 

Lipót-körút 28. sz. 
Bárhová diseret szétküldés, (Telefon 3617) 

Czélszerü és kiméletes. (121)26—30 
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4 DEBREOZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

Szálloda átvétel 
Yan szerencsém a n. é. közönség becses tudomására juttatni, hogy a több 

év óta általam birt 

KOSSUTH SZÁLLODA 
bérletét újból átvettem január elsejével. 

Kz alkalomból ugy vendégszobáimat, éttermemet, mint kávéházamat a mai 
kor idényeinek megfelelően átalakítottam. 

Nem kételkegem abban, hogy az eddig irányomban tanúsított bizalom emel
kedni fog a közönséség részéről, mivel mindenkor volt alkalmuk meggyőződni, hogy 
fő c z é l o m a m é l t á n y o s á r , e l ő z é k e n y é s p o n t o s k i s z o l g á l á s . 

Erre fektetem ezentúl is igyekezetemet, hogy nagyrabecsült vendégeim 
bizalmát még inkább kiérdemeljem. 
U ^ f S a j á t s z - ü . 3 ? e t e l é s \ i ina .27 t ix i25 :a . i é s s e s t a k e r t i 

TDoa^eLiJoaat - ccxé i rem. , "~^pgf§ 
Egész éjjel mindenkor friss meleg ételek és Dréher korona poharas 

sör kapható. 
A nagyérdemű közönség további szives pártfogását kérve, maradtam 

Tisztelettel: 

Sporny G-yu-la. 
(486.) 1—2. a Kossuth szálloda bérlője. 

rs* tsu 
Van szerencsénk tudatni a t. közönséggel, hogy 

CQ 

á 
N 
N 

0 

konyha- és kályhafűtés 
a légszeszt köbméterenként 12 k r a j e z á r m é r s é k e l t á r b a n szolgáltatjuk 
s ez által a légszesszel való főzést és fűtést, mely kényelem, tisztaság, a füst 
és korom teljes mellőzése) tekintetében amúgy is fölötte áll más fűtési módoknak, 
olcsóság tekintetében is versenyképessé tesszik, 

Az érdeklőődknek teljes fölvilágosítást is nyújt 

a légszeszgyár igazgatósága. 
A z A U E R é g ő k h ö z i z z ó t e s t e k éa ü v e g e k V á r - u t c z a 2 i k 

z á m a l a t t i g y u j t ó h e l y i s é g ü n k b e n m i n d e n k o r k a p h a t ó k . 
(433 . ) 6 - 1 0 . 

• • 

4cHr£*"mygí&®>R m» 

ZICHERMAN H. ELSŐ HIRDETÉSI IRODÁJA, 
Gróf Dégenfeld-tér 3. sz. (ezelőtt Rózsa-tér). 

l £ 5 3 - d L i & : s z á m ú t e l e f o n a l l o x E L a a -

[ E l a d ó o n d ó d i fö ld . Perecz dűlőben 5 
hold elsőrendű föld eladó. 479. 

[ E l a d ó s z é n a . A Kadarcs mellett 5 boglya 
marhának való kitűnő jó széna eladó. Ára 
500 frt. — Értekezhetni irodámban. 

[ K i a d ó b o l t h e l y í s é g . Hatvan-utcza ele
jén hentes, mészáros vagy más hasonló 
czélra bolthelyiség a z o n n a l kiadó. —'• 
Értekezhetni irodámban. 481. 

[ E g y n y u g a l m a z o t t t a n í t ó segédjegy
zői vagy felügyelői állomást keres. 441. 

| E l a d ó h á z a hatvan utczai részei), mely 
tartalmaz 3 utczai szobát és hozzátartozó
kat 8 öl ondódi földet. 478 

| E g y ú j i p a r á g h o z t á r s k e r e s t e t i k . 
Az ipar esztergályos, kefe, seprő, vállalat 
lessz. Értekezhetni irodámban. (476.) 

i Jómenetu füszer-üzlet családi körűimé 
nyék miatt eladó. (299.) 

[ F ö l k é r é t n e k m i n d a z o n f ö l d b i r t o 
k o s o k , k i k n e k . fö ld jük v o l n a 
k i a d ó e s e t l e g e l a d ó , h o g y a z o 
k a t k ö z v e t í t ő i n t é z e t e m b e n e l ő -
j e g y e z t e t n i s z í v e s k e d j e n e k . 

A r a n y m ű v e s t a n u l ó u l felvétetik Löf-
kovits ékszerüzletébe jó házból való fi-.l 

G a z d a s á g i á l l á s t keres egy jó bizony
latokkal ellátott tapasztalt egyén. Bőveb-| 
bet irodámban. 744. 

K e r e s k e d e l m i t a n f o l y a m o t végzett, 
jeles képzettségű szép fiatal leány — bank
nál vagy biztosítónál —- alkalmazást vágyj 
üzletben könyvelői állást keres. 318. 

E l a d ó b o l t felszereléssel együtt—a csapó
kertben — 3 szoba és hozzátartozókkal 
(304 . ) 

E l a d ó vagy b é r b e a d ó Csokonai-utczánl 
egy 3 lakosztályból, 8 szobát és mellék] 
épületüket tartalmazó, szilárd anyagból é> 
czeréppel fedett ház, mely 350 forintot! 
jövedelmez évenként, ára 8000 frt. (476) 

M a g a s a b b m ű v e l t s é g ű nő, mint elá-l 
rusitó vagy társalkodónő állást keres. 

698. 
E l a d ó s e r t é s h í z l a l ó é s k a s z á l ó i 

föld, közel a városhoz. Értekezhetni iro-| 
dámban. (477.) 

A.% ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s Í gy ily közleményt 25 kr 

előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz, 

00 
C<5 

higjen szederfa csemete. 
A földmivelésügyi ni. kir. ministerium országostési selyemtenyész felügyelősége bár

kinek ingyen ad 2—3 éves melegágyi szederfa csemetét, városok, községek, néptanítók szálitást 
nem fizetnek; ellenben magán felek a szállítási költséget viselik. 

Megrendelésnél: vármegye, utolsó posta, vasút, esetleg htjó állomás pontosan 
bejelentendő. 

Ha a csemetéket magas törzsű fákká neveljük, ugy egy katastrális holdnyi faiskolába 
7200 csemete helyezhető el oly formán, hogy a sorok egymástól egy méter, a sorokbán a 
csemeték 80 czentiméter távolságra álljanak. 

Sövény alakításánál egy folyó méterre 3 darab, egy folyó ölre 6 darab csemetét 
számítunk. 

Kik csemetét akarnak, s ü r g ő s e n jelentsék be. 

(489.)! — 3 . (Bgm.) 

A földmivelésügyi m. k i r . minis ter ium 
országos selyemtenyésztési felügylösége 

Szegszárdon. (Tolna-megye.) 

PSERHOFER J. vértisztitó lapdacsai, 
ezelőtt „ á l t a l á n o s l a b d a c s o k " név a la t t ; ez utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, mivel csak
ugyan alig létezik betegség, melyben ezen labdacsok csodás hatásukat ezerszeresen be nem bizonyí
tották volna. Évtizedek óta ezen labdacsok általános elterjedésnek örvendenek és alig van család, 
melyben ezen kitűnő háziszerből készlet nem volna található. Számtalan orvos által ezen labdacsok 
háziszerül ajánltattak minden oly bajoknál, melyek a TOSZ e m é s z t é s b ő l és s z é k r e k e d é s b ő l ered
nek; mint epe -zavarok , májbajok , k ó l i k a , v é r t o l u l á s o k , a r a n y é r , b é l t é t l e n s é g s hasonló 
betegségeknél. Vértisztitó tulajdonságuknál fogva kitűnő hatással vannak T é r s z e g é n y s é g s az abból 
eredő bajoknális: így s á p k ó r n á l , idegességből származó f e j fá jásokná l stb. Ezen vértisztító lab
dacsok oly könnyen hatnak, hogy a legcsekélyebb fájdalmat sem okozzák, és ennek folytán még a 
leggyengébb egyének, de még gyermekek által is minden aggodalom nélkül is bevehetők. 

Ezen vértisztifó labdacsok csakis a Pserhofer J.-féle az „Arany birodalmi almához 
czimzett gyógyszertárban Bécsben, I , Singerstasse 15. szám alatt készíttetnek valódi 
minőségben s egy 15 szem labdacsot tartalmazó doboz ára 21 kr. Egy csomag, melyben 6 doboz 
tartalmaztatik, 1 frt 2 5 kr., 2 csomag 2 frt 30 kr.. 3 csomag 3 frt 35 kr., 4 csomag 4 frt 4 0 kr. 
5 csomag 5 frt 20 kr. és 10 csomag 9 frt 20 krba kerül. 

$1$. Nagy elterjedségük következtében ezen labdacsok a legkülönfélébb nevek ós alakok 
alatt utánoztatnak; ennek következtében kéretik c s a k i s Pserhofer J.-féle vértisztitó labdacsokát 
követelni és csakis azok tekinthetők valódiaknak, melyeknek használati- utasítása a PserhoferJ. név
aláírással fekete színben és minden egyesdoboz fedele ugyanazon aláírással vörös szinbenvan ellátva. 

A számtalan hálairatból, melyet a labdacsok fogyasztói a legkülönbözőbb és legnehezebb be
tegségek után egészségük visszanyerésefolytán hozzánk intéztek, ezen helyen csakis néhányat említünk 
azon megjegyzéssel, hogy mindenki, a ki ezen labdacsokat egyszer használta, meg vagyunk győ
ződve, hogy azokat tovább fogja ajánlani. 

Köln, 1893. április hó 30-án. .ban és vizkórságban, már életét is megunta, mely-
Tisztelt Pserhofer ur I Legyen oly szives és küld- ről egyébként le is mondott, midőn véletlenül egy 

jön nekem ismét 15 tekercset az ön felülmulhatat-'dobozt kapott az Ön kitűnő vértisztitó labdacsaiból 
lan vértisztitó labdacsaiból utánvétellel. Fogadja s azoknak állandó használata folytén tökéletesen 
ez utón is a legmélyebb köszönetemet labdacsai kigyógyult. Legfőbb tisztelettel Weinzettel Josefa. 
csodahatásáért. Maradok teljes tisztelettel Eichengraberamt, Gföhl mellett, 1893. márcz. 27. 

Tekintetes Ur ! Alulírott ismételten kér 4 cso
magot az Ön valóban hasznos és kitűnő labdacsai
ból. El nem mulaszthatom legnagyobb elismerése
met kifejezni ezen labdacsok értéke felett s azokat, 
a hol csak alkalmam nyílik, a szenvedőknek leg
melegebben fogom ajánlani. Ezen hálairatom tet
szésszerinti használására Önt ezennel felhatalma
zom. Teljes tisztelettel Hahn Ignácz. 

Pawlistik Ferencz, Köln, Lindenthal. 

Hrasche, Földnik mellett, 1887. szept. 12. 
Tekintetes Ur ! Isten akarata volt, hogy az Ön 

labdacsai kezeim közé kerültek, melyeknek hatá
sát ezennel megírom: En gyermekágyban meghűl
tem olyannyira, hogy semmi munkát sem voltam 
többé képes végezni és bizonyára már a holtak 
közt volnék, ha az ön csodálatraméltó labdacsai 
engem nem mentettek volna meg. Az Isten áldja 
meg önt ezért ezerszer. ífagy bizalmam van, hogy 
ezen labdacsok engem is tökéletesen ki fognak 
gyógyítani, a mint már másoknak is egészségük 
visszanyerésére segítségül szolgáltak. Knificz Teréz. 

Bécs-Ujhely, 1887. november 9. 
Mélyen tisztelt Ur S A legforróbb köszönetemet 

mondom ezennel Önnek 60 éves nagynéném neve 
ben. Az illető 5 éven át szenvedett gyomorhurut 

Gotschdorf, Kolbach mellett, Szilézia, 1886. okt. 8. 
T. Úr ! Felkérem, miszerint az Ön vértisztitó 

labdacsaiból 1 csomagot 6 dobozzal küldeni szíves
kedjék. Csakis az Ön csodálatos labdacsainak 
köszönhetem, hogy egy gyomorbaj tói, mely engem 
öt éven át gyötört, megszabadultam. Ezen labda ; 
csók nálam sohasem fognak kifogyni, s midőn leg
forróbb köszönetemet kifejezem 

vagyok tisztelettel. Zwickl Anna." 

Bernhard 
frt 60 kr 

B e r n h a r d - f é l e a l p e s i f ű l i q u e u r . 
W. O.-től Bregenzben, J/j üveg 2 
Y2 üveg 1 frt 40 kr. 1/i üveg 70 kr. , 

A m e r i k a i k ö i z v m y k e n ő c s , gyors 
biztos hatású, legjobb szer minden köszvényes és 
csúzos bajok, u. m. : gerincz-agy-bántalom, tag
szaggatás, ischias, migraine, ideges fogfájás, fő
fájás, fülszaggatás stb. stb. ellen. 1 frt 20 kr. 

- A - n g o l c s o d a b a l z s a m , Pserhofer J.-
tői, egy üveg 50 kr. 

F a g y b a l z s a m Pserhofer J.-töl. Évek 
óta a fagyos tagokra és minden idült sebre, mint 
legbiztosabb Bzer elismerve. 1 köcsöggel 40 kr. 
Bérmentve 65 kr. 

„ S t o l l " - f é l e K o l a p r a e p o r t u m o k , kitűnő szer 
gyomor- és bélbetegségeknéi. 

K o l a - e l i x i r v a g y bor , 1 liter 3 frt, fél liter 
1 frt 60 kr, negyed liter 85 kr. 

G o l y v a b a l z s a m , P s e r h o f e r J.-tői, kitűnő 
szer golyva elleni üveg 40 kr., bórmentes kül
déssel 65 kr. 

É l e t - e s s z e n c z i a (prágai csöppek), P s e r 
h o f e r J . - től , megrontott gyomor, rossz emésztés 
ós mindennemű altesti bajok ellen kitűnő házi-

r szer. 1 üvegcsével 22 kr., 12 üveg 2 frt. 
I J t i f u i i e d v , P s e r h o f e r J.-től, egy általánosan 

ismert kitűnő háziszer hurut, rekedtsŐg, görcsös 
köhögés stb. ellen. 1 üvegecske á r a50kr .2üveg 

bérmentve 1 frt 50 kr. 

T a i i i i o c i i i n i i i I i a j k e n ő e s Pserhofer 
J . - tö l . Évek hosszú sora óta valamennyi haj 
növesztő szer között orvosok által a legjobbnak 
elismerve. Egy elegánsan kiállított nagy szelen-
czével 2 frt. 

Á l t a l á n o s t a p a s z Steudel tanártól. Ütés 
és szúrás által okozott sebeknél mérges dagana
toknál, ujjkukacz,- sebes vagy gyuladt-mell, vagy 
más ily bajoknál, mint kitűnő szer lön kipróbálva 
1 tégely 50 kr. Bérmentve 75 kr. 

Á l t a l á n o s t i s z t i t ó - s ó Biillrieh A. W.-töl 
Kitűnő háziszer a rósz emésztés minden követ
kezményei, u. m.: főfájás, szédülés, gyomor
görcs, gyomorhév, aranyér, dugulás stb. ellen. 1 
csomag ára 1 frt. 

Ezen itt felsorolt készítményeken kivül az osz
trák lapokban hirdetett összes bel- és külföldi 
gyógyszerészeti különlegességek raktáron vannak, 
és a készletben netán nem levők gyorsan és olcsón 
megszereztetnek Postai megrendelések a leggyor
sabban eszközöltetnek, ha a pénzösszeg előrebekül-
detik; nagyobb megrendelések utánvéttel küldetnek. 
Valódiaknak csak azok tekinthetők, me
lyek használati utasítása a Pserhofer J . 
névaláírással és minden egyes doboz fe
dele ugyanazon aláírással vörös színben 

van ellátva. 
Védve védjegy által. Védjegy utánzása szigorúan 

büntettetik. 
gyógysze ré sz „zum goldenen Reichsapfe l ." 

Bécs, I., S ingers t rasse 15. 
(315)1—6. 

Debreczen, 1899. Nyomatott a Táros könyvnyomdájában, — 91. 


